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39. Rupa Adalah Kosong, & Kosong Adalah Rupa 

 

Tubuh ini adalah ilusi, dengan kata lain, raga daging 

kita ini hanyalah suatu bayangan, adalah suatu kepalsuan. 

Pada hari ini, kita masih memiliki tubuh yang bisa makan, 

masih bisa minum, mengenakan pakaian, dan lain-lain, 

namun saat kita meninggal, maka tubuh ini akan hilang, 

bukankah dia bagaikan sebuah bayangan? Dalam Ajaran 

Buddha Dharma dikatakan, tubuh bagai bayangan palsu, 

raga ini adalah ilusi, tubuh daging yang kita miliki ini, dia 

tidak memiliki sifat, karena tubuh daging ini dikendalikan 

oleh jiwa kita, sedangkan jiwa bisa membuatnya merasa 

sedih, bisa membuatnya kesakitan, oleh karena itu, tubuh 

daging ini tidak memiliki daya kontrol, tidak bersifat. Ketika 

sebuah nidana (penyebab dan kondisi) sesuatu hal sudah 

berakhir, maka tubuh daging ini juga akan berakhir, semua 

jodoh sudah musnah, lalu apa lagi yang perlu ditakutkan? 

Segala hal yang ada di dunia ini, berada di antara ada dan 

tiada, benda yang ada bisa hilang setelah beberapa waktu, 
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dan yang tidak ada bisa menjadi ada, ini sama seperti rupa 

adalah kosong, dan kosong adalah rupa.  

 

Jangan menganggap sesuatu yang bersifat sementara 

sebagai hal yang abadi, kita hidup di dunia ini harus 

memandang segala sesuatunya sebagai hal yang bisa 

“bergerak”, mereka bisa berubah, dengan demikian 

Anda tidak akan melekat, Anda baru bisa memiliki 

pemikiran yang terbuka, dengan melihat dunia ini, Anda 

baru bisa menemukan sifat kebuddhaan diri Anda sendiri, 

Master sering mengingatkan kalian untuk melihat 

kebenaran dari dunia fana ini, tetapi bukan dengan 

mencampakkannya, melainkan dengan meminjam 

fenomena-fenomena palsu ini untuk bersungguh-sungguh 

membina diri. 

 

Untuk menemukan sifat kebuddhaan diri kita sendiri, 

adalah dengan membina pikiran ditambah dengan 

menekuni Ajaran Buddha Dharma, kalian harus membina 

diri dengan baik, membina diri dengan penuh semangat 
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dan haus akan ilmu, banyak orang sewaktu menjalani 

pembinaan pikiran, walaupun melakukan banyak 

perbuatan baik, namun yang dikumpulkan adalah pahala 

duniawi dan surgawi (pahala di 3 alam kebaikan). Sekarang 

saya mengajarkan kalian untuk melakukan jasa kebajikan, 

hanya ketika Anda sudah menemukan sifat kebuddhaanmu, 

segala hal yang dilakukan baru bisa disebut sebagai jasa 

kebajikan. Semua yang berasal dari sifat dasar dan hati 

nurani, baru dinamakan sebagai jasa kebajikan. Jasa 

kebajikan yang sesungguhnya tidak bernoda. Contohnya: 

hari ini kamu membantu satu orang, bila ingin melakukan 

jasa kebajikan yang sesungguhnya, maka tidak boleh ada 

“noda” sedikit pun, sama sekali jangan memikirkan 

balasan apapun, jika Anda membantu orang lain disertai 

suatu pikiran tertentu atau pandangan apapun, atau ada 

permohonan lainnya, itu semua tidak ada jasa kebajikannya, 

ingatlah: harus murni! 

 

Melakukan kebajikan dan membina pahala duniawi 

dan surgawi juga merupakan suatu hal yang baik, ketika 
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seseorang mampu melakukan kebajikan, ketika ia memiliki 

pahala duniawi dan surgawi, pada saat yang sama ia juga 

sedang mengenali sifat kebuddhaan, ini merupakan awal 

dari melihat sifat kebuddhaan, karena sewaktu Anda baru 

saja mulai melakukan kebajikan atau perbuatan baik, 

walaupun dikarenakan ingin mendapatkan pahala duniawi 

dan surgawi, namun sesungguhnya Anda sudah mulai 

mengenal Ajaran Buddha Dharma, karena orang yang 

berhati baik baru bersedia melakukan kebajikan, orang 

yang berhati nurani tidak baik, tidak akan mau bahkan 

untuk melakukan kebajikan sekalipun, mereka hanya bisa 

meminta-minta, namun tidak mau berkorban untuk orang 

lain, adalah orang yang tidak memiliki hati nurani dan 

kebaikan hati, mereka tidak akan pernah mau melakukan 

kebaikan. 

 

Sebagai murid, kita harus memiliki potensi kesadaran, 

jika tidak memiliki potensi untuk tersadarkan, maka kita 

tidak akan pernah bisa menemukan sifat kebuddhaan, 

dengan memiliki potensi kesadaran, kita baru bisa melihat 
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sifat kebuddhaan, baru bisa menyaksikan sifat kebuddhaan, 

baru bisa menerapkan sifat kebuddhaan, fondasi paling 

dasar sebagai seorang murid adalah harus memiliki potensi 

kesadaran. Jika seorang murid sudah mendapatkan berkat 

kekuatan dari Master, maka pahala duniawi yang 

dimilikinya akan meningkat pesat, selain itu keuntungan 

yang diperolehnya di sini juga akan bertambah besar, 

namun Master memberikan berkat kepada kalian bertujuan 

agar kebijaksanaan kalian bisa muncul, sedangkan 

kebijaksanaan ini muncul dari kesadaran kalian, tanpa 

membina diri dan pikiran, atau menekuni Ajaran Buddha 

Dharma, maka selamanya tidak akan memiliki 

kebijaksanaan. 

 

Manusia memiliki akar sifat buruk, sewaktu dia tidak 

mau mendengarkan saran atau kritik dari orang lain, maka 

akan muncul barikade (tembok pembatas) dengan 

sendirinya di dalam otaknya, yang akan mendorong keluar 

semua pendapat atau masukan dari orang lain, tidak mau 

menerima kritik dari orang lain, dan sesungguhnya tembok 
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pembatas ini merupakan titik awal buah karma buruk 

seseorang. Ketika seseorang tidak bisa menerima kritik dari 

orang lain, maka potensi kesadarannya berada di titik 

terendah, yang berarti tidak terbuka kesadarannya, Master 

memberkati kalian agar kebijaksanaan dalam diri kalian 

muncul, bukan supaya kalian bisa memperoleh lebih 

banyak pahala. Berkat yang Master beri sama dengan 

berkat yang Buddha dan Bodhisattva berikan kepada kalian, 

kalian bisa melihat raga Master yang memberkati kalian, 

namun kalian harus bisa merasakan sifat kebuddhaan 

Master melalui respon dari tubuh kalian, hanya dengan 

keyakinan penuh, seseorang baru bisa menerima berkat ini. 

Sedangkan berkat yang diberikan Buddha dan Bodhisattva 

kepada kalian, tidak berbentuk dan tidak berupa, berkat 

diberikan pada kepala kalian (kesadaran), jika tidak bisa 

merasakannya, berarti tidak memiliki potensi kesadaran, 

apabila kalian tidak bisa merasakan berkat diberikan oleh 

Buddha dan Bodhisattva, berarti kalian tidak bisa menerima 

berkat tersebut. Berkat yang Master berikan memiliki satu 



白话佛法 – 1 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 1-39 P. 7 - 15 

kelebihan lain, yakni bisa mengobati penyakit dan 

menangkal malapetaka. 

 

Sebagai seorang praktisi Buddhis, selain takut akan 

kematian, hal lain yang paling ditakuti adalah iblis, karena 

ketika menjalani pembinaan diri sampai tengah jalan lalu 

tiba-tiba muncul halangan iblis, maka ini adalah momen 

yang mengerikan sekali, sebab iblis khusus datang untuk 

mengganggu dan mengacaukan kalian, maka ketika 

menghadapi iblis dalam pembinaan diri, “jangan sampai 

tergerakkan sama sekali”, di dalam Ajaran Buddha 

Dharma dikenal sebagai pikiran yang tidak tergoyahkan 

seperti semula, tidak peduli masalah apapun yang dihadapi, 

pikiran kita tetap tidak tergerak. Oleh karena itu, kita harus 

memahami logika sifat kosong, karena iblis tidak memiliki 

sifat dasar, yakni tidak memiliki sifat kebuddhaan, ia tidak 

memiliki sifat awal, ia bersifat kosong, maka jangan takut 

akan iblis, karena iblis itu kosong dan tidak bersifat. Hanya 

arwah atau roh yang memiliki sifat dasar. Kita harus 

memiliki “medan pembinaan” yang tidak tergoyahkan 
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dalam pikiran kita, medan yang bebas dari keakuan. Jika di 

dalam pikiran Anda, segala hal tidak bisa mempengaruhi 

Anda, dan Anda merasa bahwa semuanya itu kosong, maka 

sesungguhnya ini menandakan Anda sudah memiliki satu 

medan pembinaan Buddha di hati Anda, “medan 

pembinaan” di sini adalah sebuah dimensi kosong yang 

sangat baik, sebuah “tempat” yang sangat bersih, di 

mana iblis tidak bisa berada di sana, maka Anda sendiri 

tidak akan tergerakkan. Di dalam pikiran setiap orang harus 

memiliki satu medan pembinaan Buddha, apakah menurut 

kalian masih akan ada iblis yang akan merasukinya? Namun 

jika dirinya sendiri tidak mampu mempertahankan medan 

pembinaan tersebut, maka iblis akan datang menyerang, 

tetapi bila dirinya sendiri jujur dan dipenuhi dengan aura 

kebenaran, mana mungkin ada iblis yang akan datang 

mengganggu? 
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  福
fú
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报
bào

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  你
nǐ

  已
yǐ

  开
kāi

  始
shǐ

  接
jiē

  触
chù

  佛
fó

  法
fǎ

  了
le

 ，  因
yīn

  为
wei

  善
shàn

 

良
liáng

  的
de

  人
rén

  才
cái

  会
huì

  做
zuò

  好
hǎo

  事
shì

 ，  良
liáng

  心
xīn

  不
bù

  善
shàn

  的
de

  人
rén

  连
lián

  善
shàn

  事
shì

 

都
dōu

  不
bù

  会
huì

  去
qù

  做
zuò

  的
de

 ，  只
zhǐ

  知
zhī

  道
dào

  索
suǒ

  取
qǔ

 ，  不
bù

  知
zhī

  道
dào

  付
fù

  出
chū

  的
de

 

人
rén

  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

  善
shàn

  性
xìng

  良
liáng

  心
xīn

  的
de

  人
rén

 ，  他
tā

  们
men

  是
shì

  不
bù

  会
huì

  做
zuò

  好
hǎo

 

事
shì

 的
de

 。  

 

作
zuò

  为
wéi

  弟
dì

  子
zǐ

  先
xiān

  要
yào

  有
yǒu

  悟
wù

  性
xìng

 ，  如
rú

  果
guǒ

  没
méi

  有
yǒu

  悟
wù

 

性
xìng

 ，  就
jiù

  不
bù

  能
néng

  看
kàn

  见
jiàn

  佛
fó

  性
xìng

 ，  有
yǒu

  了
le

  悟
wù

  性
xìng

  才
cái

  能
néng

  看
kàn

 

见
jiàn

  佛
fó

  性
xìng

 ，  才
cái

  能
néng

  见
jiàn

  证
zhèng

  佛
fó

  性
xìng

 ，  才
cái

  能
néng

  应
yìng

  用
yòng

  佛
fó

 

性
xìng

 ，  作
zuò

  为
wéi

  一
yī

  个
gè

  弟
dì

  子
zǐ

  最
zuì

  基
jī

  本
běn

  的
de

  要
yào

  有
yǒu

  悟
wù

  性
xìng

 。  弟
dì

  子
zǐ

 

如
rú

  果
guǒ

  有
yǒu

  了
le

  师
shī

  父
fu

  的
de

  加
jiā

  持
chí

 ，  在
zài

  人
rén

  间
jiān

  的
de

  福
fú

  分
fèn

  会
huì

  增
zēng

 

长
zhǎng

  得
de

  很
hěn

  快
kuài

 ，  在
zài

  人
rén

  间
jiān

  的
de

  利
lì

  益
yì

  会
huì

  增
zēng

  长
zhǎng

  得
de

  很
hěn

快
kuài

   ，  但
dàn

  是
shì

  师
shī

  父
fu

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  加
jiā

  持
chí

  是
shì

  要
yào

你
nǐ

  们
men

  生
shēng

  出
chū

  智
zhì
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慧
huì

 ，  智
zhì

 慧
huì

 是
shì

 悟
wù

 出
chū

 来
lái

 的
de

 ，  不
bù

 修
xiū

 心
xīn

 ，  不
bù

 学
xué

 佛
fó

 ，  不
bù

 修
xiū

 

行
xíng

 ，  是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 。  

 

人
rén

  有
yǒu

  劣
liè

  根
gēn

  性
xìng

 ，  当
dāng

  不
bù

  愿
yuàn

  听
tīng

  取
qǔ

  别
bié

  人
rén

  意
yì

  见
jiàn

 

时
shí

 ，  脑
nǎo

  子
zi

  里
lǐ

  就
jiù

  会
huì

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

  自
zì

  然
rán

   屏
píng

  障
zhàng

 ，  会
huì

  把
bǎ

  人
rén

 

家
jiā

  的
de

  观
guān

  点
diǎn

  推
tuī

  出
chū

  去
qù

 ，  不
bù

  接
jiē

  受
shòu

  人
rén

  家
jiā

  的
de

  意
yì

  见
jiàn

 ，  而
ér

 

这
zhè

  个
ge

  屏
píng

  障
zhàng

  是
shì

  孽
niè

  障
zhàng

  基
jī

  点
diǎn

 。  当
dāng

  一
yī

  个
gè

  人
rén

  不
bù

  能
néng

  接
jiē

 

受
shòu

  人
rén

  家
jiā

  意
yì

  见
jiàn

  时
shí

 ，  他
tā

  的
de

  悟
wù

  性
xìng

  是
shì

  最
zuì

  低
dī

  点
diǎn

 ，  就
jiù

  是
shì

  没
méi

 

开
kāi

 悟
wù

 ，  师
shī

 父
fu

 加
jiā

 持
chí

 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 长
zhǎng

 智
zhì

 慧
huì

 ，  不
bù

 是
shì

 

让
ràng

  你
nǐ

  们
men

  多
duō

  长
zhǎng

  一
yī

  点
diǎn

  福
fú

  分
fèn

 。  师
shī

  父
fu

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  加
jiā

  持
chí

  和
hé

  

佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  加
jiā

  持
chí

  是
shì

  一
yī

  样
yàng

  的
de

 ，  你
nǐ

  们
men

  看
kàn

  见
jiàn

  的
de

  是
shì

 

师
shī

  父
fu

  的
de

  肉
ròu

  身
shēn

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  加
jiā

  持
chí

 ，  但
dàn

  是
shì

  你
nǐ

  们
men

  要
yào

  能
néng

  感
gǎn

 

受
shòu

  到
dào

  佛
fó

  性
xìng

  在
zài

  师
shī

  父
fu

  和
hé

  你
nǐ

  的
de

  身
shēn

  上
shàng

  的
de

  感
gǎn

  应
yìng

 ，  只
zhǐ

 

有
yǒu

  深
shēn

  信
xìn

 ，  才
cái

  能
néng

  加
jiā

  持
chí

 。  而
ér

  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  的
de

  加
jiā
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持
chí

 ，  是
shì

  无
wú

  形
xíng

  无
wú

  相
xiàng

  的
de

 ，  加
jiā

  持
chí

  在
zài

  脑
nǎo

  子
zi

  里
lǐ

 （ 意
yì

  

识
shí

 ），  如
rú

  果
guǒ

  不
bù

  能
néng

  感
gǎn

  受
shòu

  到
dào

 ，  就
jiù

  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

  悟
wù

 

性
xìng

 ，  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  加
jiā

  持
chí

 ，  你
nǐ

  们
men

  不
bù

  能
néng

  感
gǎn

  受
shòu

  就
jiù

 

不
bù

  能
néng

  接
jiē

  受
shòu

  加
jiā

  持
chí

 。  师
shī

  父
fu

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  加
jiā

  持
chí

  还
hái

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

  好
hǎo

 

处
chù

  ， 就
jiù

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 治
zhì

 病
bìng

 ，  去
qù

 灾
zāi

 。  

 

修
xiū

  行
xíng

  人
rén

 ，  除
chú

  害
hài

  怕
pà

  死
sǐ

  亡
wáng

  之
zhī

  外
wài

 ，  还
hái

  最
zuì

  怕
pà

 

魔
mó

 ，  修
xiū

  行
xíng

  到
dào

  一
yī

  半
bàn

 ，  魔
mó

  障
zhàng

  来
lái

  了
le

 ，  怕
pà

  得
de

  要
yào

  死
sǐ

 

啊
a

 ，  魔
mó

  是
shì

  专
zhuān

  门
mén

  来
lái

  给
gěi

  你
nǐ

  捣
dǎo

  乱
luàn

  的
de

 ，  修
xiū

  行
xíng

  中
zhōng

  如
rú

 

果
guǒ

  碰
pèng

  到
dào

  魔
mó

 ，  要
yào

 “  不
bù

  倾
qīng

  动
dòng

  故
gù

 ”，  佛
fó

  法
fǎ

  上
shàng

 

称
chēng

  如
rú

  如
rú

  不
bù

  动
dòng

 ，  不
bù

  论
lùn

  碰
pèng

  到
dào

  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  要
yào

  心
xīn

 

如
rú

 如
rú

 不
bù

 动
dòng

 。  要
yào

 明
míng

 白
bái

 空
kōng

 性
xìng

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 ，  因
yīn

 为
wei

 魔
mó

 是
shì

 

没
méi

  有
yǒu

  自
zì

  性
xìng

  的
de

 ，  就
jiù

  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

  佛
fó

  性
xìng

 ，  没
méi

  有
yǒu

  本
běn

  源
yuán

 

的
de

 ，  它
tā

  是
shì

  空
kōng

  性
xìng

  的
de

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  不
bù

  要
yào

  怕
pà

  魔
mó

 ，  魔
mó

  是
shì

  空
kōng
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的
de

 ，  是
shì

  无
wú

  自
zì

  性
xìng

  的
de

 。  只
zhǐ

  有
yǒu

  灵
líng

  魂
hún

  是
shì

  有
yǒu

  自
zì

  性
xìng

  的
de

 。  在
zài

 

心
xīn

  中
zhōng

  要
yào

  有
yǒu

  如
rú

  如
rú

  不
bù

  动
dòng

  的
de

  道
dào

  场
chǎng

 ，  就
jiù

  是
shì

  无
wú

  我
wǒ

  相
xiāng

 

的
de

  道
dào

  场
chǎng

 ，  如
rú

  果
guǒ

  在
zài

  你
nǐ

  心
xīn

  中
zhōng

 ，  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

 

能
néng

  如
rú

  如
rú

  不
bù

  动
dòng

 ，  觉
jué

  得
de

  是
shì

  物
wù

  空
kōng

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  就
jiù

  是
shì

  在
zài

 

你
nǐ

  的
de

  心
xīn

  中
zhōng

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

  佛
fó

  的
de

  道
dào

  场
chǎng

 ，  道
dào

  场
chǎng

  就
jiù

  是
shì

  一
yī

 

个
gè

  很
hěn

  好
hǎo

  的
de

  空
kōng

  间
jiān

 ，  是
shì

  一
yī

  个
gè

  很
hěn

  干
gān

  净
jìng

  的
de

  地
dì

  方
fang

 ，  魔
mó

 

就
jiù

  没
méi

  有
yǒu

  立
lì

  足
zú

  之
zhī

  地
dì

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  会
huì

  如
rú

  如
rú

  不
bù

  动
dòng

 。  在
zài

  每
měi

  个
gè

 

人
rén

  心
xīn

  中
zhōng

  要
yào

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

  道
dào

  场
chǎng

 ，  这
zhè

  个
ge

  道
dào

  场
chǎng

  是
shì

  佛
fó

  的
de

 

道
dào

  场
chǎng

 ，  你
nǐ

  说
shuō

  魔
mó

  还
hái

  能
néng

  进
jìn

  来
lái

  吗
ma

 ？   如
rú

  果
guǒ

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

 

道
dào

  场
chǎng

  守
shǒu

  不
bù

  住
zhù

 ，  就
jiù

  会
huì

  有
yǒu

  魔
mó

  来
lái

  侵
qīn

  袭
xí

 ，  自
zì

  己
jǐ

  正
zhèng

 

气
qì

 浩
hào

 然
rán

 ，  怎
zěn

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 魔
mó

 来
lái

 ？ 

 


